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Abstrak Skripsi 

 

Nama : Maria Putri Dwi Puspitasari 

NRP  1833019005 

Prodi : Pendidikan Bahasa Indonesia 

Judul Skripsi : Analisis Campur Kode dalam Novel Senandung Talijiwo 

Karya Sujiwo Tejo 

 

Ringkasan Isi : 

Penelitian campur kode ini dilakukan karena penggunaan campur kode yang 

masih sering digunakan dalam kegiatan komunikasi antar masyarakat baik tertulis 

maupun lisan. Novel Senandung Talijowo karya Sujiwo Tejo yang digunakan oleh 

peneliti sebagai subjek penelitian masih banyak terdapat pemakaian campur kode. 

Penelitian ini bertujuan untuk (1) mendeskripsikan jenis campur kode yang 

terdapat dalam Senandung Talijiwo karya Sujiwo Tejo, (2) mendeskripsikan wujud 

campur kode yang terdapat dalam Senandung Talijiwo karya Sujiwo Tejo, (3) 

mendeskripsikan faktor penyebab campur kode dalam Senandung Talijiwo karya 

Sujiwo Tejo. 

Penelitian ini menggunakan deskriptif kualiatif. Data yang terkumpul 

berbentuk kata-kata sehingga tidak menekankan angka serta yang mengandung 

unsur campur kode. 

Berdasarkan hasil penelitian yang ditemukan 189 bentuk campur kode yang 

terdiri atas campur kode ke dalam dan campur kode ke luar. Bentuk campur kode 

ke dalam berjumlah 126 data yang terdiri atas penggunaan bahasa Jawa. Bentuk 

campur kode ke luar berjumlah 63 data yang terdiri atas penggunaan bahasa Inggris. 

Wujud campur kode terdapat lima yang terbagi menjadi campur kode ke 

dalam dan campur kode ke luar. (1) wujud kata yang terbagi verba 63 data, nomina 

42 data, adjektiva 26 data, pronomina 5 data; (2) Wujud kata ulang terbagi kata 

ulang penuh 19 data, kata ulang berimbuhan 8 data, kata ulang berubah bunyi 4 

data; (3) Wujud kelompok kata terbagi frasa verba 8 data, frasa nomina 6 data, frasa 

adverbia 1 data; (4) Wujud idiom 3 data, dan (5) wujud klausa 4 data. 

Faktor penyebab campur kode terdapat sepuluh yang terbagi menjadi 

campur kode ke dalam dan campur kode ke luar. (1) 126 data tingkat tutur, (2) 38 

data fungsi dan tujuan, (3) 26 data keterbatasan penggunaan kode, (4) 24 data 

penggunaan istilah yang lebih popular, (5) 24 data mitra bicara, (6) 21 data modus 

pembicaraan, (7) 19 data pokok pembicaraan, (8) 10 data untuk membangkitkan 

rasa humor, (9) 8 data topik, dan (10) 8 data untuk sekedar bergengsi. 
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